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128:69 Dies  sind  die  Worte  des  Bundes,
den der HERR dem Mose geboten hat zu
machen  mit  den  Kindern  Israel  in  der
Moabiter Lande, zum andernmal, nachdem
er denselben mit ihnen gemacht hatte am
Horeb.2Und Mose rief das ganze Israel und
sprach zu ihnen; Ihr habt gesehen alles,
was der HERR getan hat in Ägypten vor
euren Augen dem Pharao mit allen seinen
Knechten und seinem ganzen Lande,3die
großen  Versuchungen,  die  deine  Augen
gesehen haben, daß es große Zeichen und
Wunder waren.4Und der HERR hat euch
bis  auf  diesen  heutigen  Tag  noch  nicht
gegeben ein  Herz,  das  verständig  wäre,
Augen, die da sähen, und Ohren, die da
hörten.5Er hat  euch vierzig  Jahre in  der
Wüste lassen wandeln: eure Kleider sind
an euch nicht veraltet, und dein Schuh ist
nicht  veraltet  an deinen Füßen;6ihr  habt
kein  Brot  gegessen  und  keinen  Wein
getrunken noch starkes Getränk, auf daß
du wissest, daß ich der HERR, euer Gott,
bin.7Und da ihr kamt an diesen Ort, zog
aus der König Sihon zu Hesbon und der
König Og von Basan uns entgegen, mit uns
z u  s t r e i t e n ;  u n d  w i r  h a b e n  s i e
geschlagen8und  ihr  Land  eingenommen
und zum Erbteil gegeben den Rubenitern
und Gaditern und dem halben Stamm der
Manassiter.9So haltet nun die Worte dieses
Bundes und tut darnach, auf daß ihr weise
handeln  möget  in  allem eurem Tun.10Ihr
stehet heute alle vor dem HERRN, eurem
Gott,  die  Obersten  eurer  Stämme,  eure
Ältesten, eure Amtleute, ein jeder Mann in
Israel,11eure  Kinder,  eure  Weiber,  dein
Fremdling, der in deinem Lager ist (beide,
d e i n  H o l z h a u e r  u n d  d e i n

ب مُوسَى أنَْ يقَْطعَهَُ مَعَ ذيِ أمََرَ الر 1كلَمَِاتُ العْهَدِْ ال

ذيِ ً عنَِ العْهَدِْ ال بنَيِ إسِْرَائيِلَ فيِ أرَْضِ مُوآبَ، فضَْلا
قطَعَهَُ مَعهَمُْ فيِ حُوريِبَ.2ودَعَاَ مُوسَى جَمِيعَ إسِْرَائيِلَ
ب أمََامَ أعَيْنُكِمُْ فيِ وقَاَلَ لهَمُْ، أنَتْمُْ شَاهدَتْمُْ مَا فعَلََ الر
أرَْضِ مِصْــــرَ بفِِرْعَــــونَْ وبَجَِمِيــــعِ عبَيِــــدهِِ وبَكِـُـــل
تيِ أبَصَْرَتهْاَ عيَنْاَكَ، وتَلِكَْ جَاربَِ العْظَيِمَةَ ال أرَْضِهِ،3الت
ً ب قلَبْا الآياَتِ واَلعْجََائبَِ العْظَيِمَةَ.4ولَكَنِْ لمَْ يعُطْكِمُُ الر
ــذاَ َــى هَ ــمَعوُا إلِ ً لتِسَْ ــا ــرُوا وآَذاَن ً لتِبُصِْ ــا ــوا وأَعَيْنُ لتِفَْهمَُ
ةِ، لمَْ تبَلَْ ي َاليْوَمِْ.5فقََدْ سِرْتُ بكِمُْ أرَْبعَيِنَ سَنةًَ فيِ البْر
ثيِاَبكُمُْ علَيَكْمُْ، ونَعَلْكَُ لمَْ تبَلَْ علَىَ رجِْلكَِ.6لمَْ تأَكْلُوُا
ب ي أنَاَ الر خُبزْاً ولَمَْ تشَْرَبوُا خَمْراً ولاََ مُسْكرِاً لتِعَلْمَُوا أنَ
إلِهَكُمُْ.7ولَمَا جِئتْمُْ إلِىَ هذَاَ المَْكاَنِ خَرَجَ سِيحُونُ مَلكُِ
ـــرْبِ ـــا للِحَْ َ ـــانَ للِقَِائنِ ـــكُ باَشَ ِ ـــوجُ مَل ـــونَ وعَُ ُ حَشْب
ً لرَِأوُبيَنَْ رْناَهمَُا،8وأَخََذنْاَ أرَْضَهمَُا وأَعَطْيَنْاَهاَ نصَِيبا َفكَس
وجََادَ ونَصِْفِ سِبطِْ مَنسَى.9فاَحْفَظوُا كلَمَِاتِ هذَاَ العْهَدِْ
واَعمَْلوُا بهِاَ لتِفَْلحُِوا فيِ كلُ مَا تفَْعلَوُنَ.10أنَتْمُْ واَقفُِونَ
ب إلِهَكِمُْ، رُؤسََاؤكُمُْ، أسَْباَطكُمُْ، اليْوَمَْ جَمِيعكُمُْ أمََامَ الر
شُيوُخُكمُْ وعَرَُفاَؤكُمُْ وكَلُ رجَِالِ إسِْرَائيِلَ،11وأَطَفَْالكُمُْ
تكِـُـمْ مِمــنْ ــذيِ فِــي وسََــطِ مَحَل ونَسَِــاؤكُمُْ وغَرَيِبكُـُـمُ ال
يحَْتطَبُِ حَطبَكَمُْ إلِىَ مَنْ يسَْتقَِي مَاءَكمُْ،12لتِدَخُْلَ فيِ
ب إلِهَكَُ مَعكََ ذيِ يقَْطعَهُُ الر ب إلِهَكَِ وقَسََمِهِ ال عهَدِْ الر
ً اليْوَمَْ،13ليِقُِيمَكَ اليْوَمَْ لنِفَْسِهِ شَعبْاً، وهَوَُ يكَوُنُ لكََ إلِهَا
كمََــا قَــالَ لـَـكَ وكَمََــا حَلـَـفَ لآباَئـِـكَ إبِرَْاهيِــمَ وإَسِْــحَاقَ
ويَعَقُْوبَ.14ولَيَسَْ مَعكَمُْ وحَْدكَمُْ أقَطْعَُ أنَاَ هذَاَ العْهَدَْ وهَذَاَ
ب ذيِ هوَُ هنُاَ مَعنَاَ واَقفِاً اليْوَمَْ أمََامَ الر القَْسَم15َبلَْ مَعَ ال
كمُْ قدَْ عرََفتْمُْ ذيِ ليَسَْ هنُاَ مَعنَاَ اليْوَمَْ.16لأنَ إلِهَنِاَ، ومََعَ ال
كيَفَْ أقَمَْناَ فيِ أرَْضِ مِصْرَ، وكَيَفَْ اجْتزَْناَ فيِ وسََطِ
ذيِنَ مَرَرْتمُْ بهِمِْ،17ورََأيَتْمُْ أرَْجَاسَهمُْ وأَصَْناَمَهمُُ ِ ال الأمَُم
 يكَوُنَ تيِ عِندْهَمُْ مِنْ خَشَبٍ وحََجَرٍ وفَضِةٍ وذَهَب18ٍَلئِلاَ ال
فيِكمُْ رَجُلٌ أوَِ امْرَأةٌَ أوَْ عشَِيرَةٌ أوَْ سِبطٌْ قلَبْهُُ اليْوَمَْ
ب إلِهَنِاَ لكِيَْ يذَهْبََ ليِعَبْدَُ آلهِةََ تلِكَْ مُنصَْرفٌِ عنَِ الر
ً ـــا ـــرُ علَقَْم ـــلٌ يثُمِْ ـــمْ أصَْ ُ ـــونَ فيِك ُ  يكَ ـــمِ. لئِلاَ الأمَُ
عنْةَِ، يبُاَركُِ وأَفَسَْنتْيِناً.19فيَكَوُنُ مَتىَ سَمِعَ كلاَمََ هذَهِِ الل
نفَْسَهُ فيِ قلَبْهِِ ويَقَُولُ، يكَوُنُ ليِ سَلامٌَ وإَنِْ سِرْتُ
َ انُ مَعَ العْطَشَْانِ.20مِثلُْ هذَاَ لا ي بِ قلَبْيِ فيَفَْنىَ الر بتِصََل
ب نُ حِينئَذٍِ غضََبُ الرَأنَْ يرَْفقَُ بهِِ، بلَْ يدُخ ب يشََاءُ الر
عنَاَتِ جُلِ، فتَحَِل علَيَهِْ كلُ الل وغَيَرَْتهُُ علَىَ ذلَكَِ الر
ب اسْمَهُ مِنْ تحَْتِ المَْكتْوُبةَِ فيِ هذَاَ الكْتِاَبِ، ويَمَْحُو الر
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Wasserschöpfer),12daß  du  tretest  in  den
Bund des HERRN, deines Gottes, und in
den Eid, den der HERR, dein Gott, heute
mit dir macht,13auf daß er dich heute ihm
zum Volk aufrichte und er dein Gott sei,
wie er dir verheißen hat und wie er deinen
Vätern  Abraham,  Isaak  und  Jakob
geschworen hat.14denn ich mache diesen
Bund  und  diesen  Eid  nicht  mit  euch
allein,15sondern sowohl  mit  euch,  die ihr
heute hier seid und mit uns stehet vor dem
HERRN, unserm Gott, als auch mit denen,
die  heute  nicht  mit  uns  sind.16Denn  ihr
wißt,  wie  wir  in  Ägyptenland  gewohnt
haben  und  mitten  durch  die  Heiden
gezogen sind, durch welche ihr zoget,17und
saht ihre Greuel und ihre Götzen, Holz und
Stein,  Silber  und  Gold,  die  bei  ihnen
waren.18Daß nicht vielleicht ein Mann oder
ein  Weib  oder  ein  Geschlecht  oder  ein
Stamm unter euch sei, des Herz heute sich
von dem HERRN, unserm Gott,  gewandt
habe,  daß  er  hingehe  und  diene  den
Göttern dieser Völker und werde vielleicht
eine Wurzel unter euch, die da Galle und
Wermut trage,19und ob er schon höre die
Worte dieses Fluches, dennoch sich segne
in  seinem Herzen und spreche:  Es  geht
mir wohl, dieweil ich wandle, wie es mein
Herz  dünkt,  auf  daß  die  Trunkenen mit
den Durstigen dahinfahren!20Da wird der
HERR  dem  nicht  gnädig  sein;  sondern
dann  wird  sein  Zorn  und  Eifer  rauchen
über solchen Mann und werden sich auf
ihn legen alle Flüche, die in diesem Buch
geschrieben  sind;  und  der  HERR  wird
seinen  Namen  austilgen  unter  dem
Himmel21und  wird  ihn  absondern  zum
Unglück aus allen Stämmen Israels,  laut

ر مِنْ جَمِيعِ أسَْباَطِ إسِْرَائيِلَ للِش ب مَاءِ.21ويَفُْرزُِهُ الر الس
ريِعةَِ حَسَبَ جَمِيعِ لعَنَاَتِ العْهَدِْ المَْكتْوُبةَِ فيِ كتِاَبِ الش
ذيِنَ يقَُومُونَ بعَدْكَمُْ هذَاَ.22فيَقَُولُ الجِْيلُ الأخَِيرُ، بنَوُكمُُ ال
ذيِ يأَتْيِ مِنْ أرَْضٍ بعَيِدةٍَ، حِينَ يرََونَْ ضَرَباَتِ واَلأجَْنبَيِ ال
23كبِرْيِتٌ ب تيِ يمُْرضُِهاَ بهِاَ الر تلِكَْ الأرَْضِ وأَمَْرَاضَهاَ ال
ومَِلحٌْ، كلُ أرَْضِهاَ حَريِقٌ، لاَ تزُْرَعُ ولاََ تنُبْتُِ ولاََ يطَلْعُُ فيِهاَ
عشُْبٌ مَا، كاَنقِْلابَِ سَدوُمَ وعَمَُورَةَ وأَدَمَْةَ وصََبوُييِمَ
ب بغِضََبهِِ وسََخَطهِِ.24ويَقَُولُ جَمِيعُ الأمَُمِ، تيِ قلَبَهَاَ الر ال
ب هكَذَاَ بهِذَهِِ الأرَْضِ. لمَِاذاَ حُمُو هذَاَ لمَِاذاَ فعَلََ الر
ب إلِهَِ همُْ ترََكوُا عهَدَْ الر الغْضََبِ العْظَيِمِ.25فيَقَُولوُنَ، لأنَ
ــذيِ قطَعََــهُ مَعهَُــمْ حِيــنَ أخَْرَجَهُــمْ مِــنْ أرَْضِ ِ ال آبـَـائهِمِ
مِصْرَ،26وذَهَبَوُا وعَبَدَوُا آلهِةًَ أخُْرَى وسََجَدوُا لهَاَ. آلهِةًَ لمَْ
ب علَىَ قسُِمَتْ لهَمُْ.27فاَشْتعَلََ غضََبُ الر َ يعَرْفِوُهاَ ولاَ
عنَاَتِ المَْكتْوُبةَِ فيِ ى جَلبََ علَيَهْاَ كلُ الل تلِكَْ الأرَْضِ حَت
ب مِـنْ أرَْضِهـِمْ بغِضََـبٍ فْرِ.28واَسْتأَصَْـلهَمُُ الـر هـَذاَ الس
وسََخَطٍ وغَيَظٍْ عظَيِمٍ، وأَلَقَْاهمُْ إلِىَ أرَْضٍ أخُْرَى كمََا فيِ
ب إلِهَنِاَ، واَلمُْعلْنَاَتُ لنَاَ ولَبِنَيِناَ رَائرُِ للِر هذَاَ اليْوَمِْ.29الس

ريِعةَِ. إلِىَ الأبَدَِ، لنِعَمَْلَ بجَِمِيعِ كلَمَِاتِ هذَهِِ الش
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aller Flüche des Bundes, der in dem Buch
dieses  Gesetzes  geschrieben  ist.22So
werden  dann  sagen  die  Nachkommen
eurer Kinder,  die nach euch aufkommen
werden, und die Fremden, die aus fernen
Landen  kommen,  wenn  sie  die  Plagen
dieses Landes sehen und die Krankheiten,
womit sie der HERR beladen hat23(daß er
all  ihr  Land  mit  Schwefel  und  Salz
verbrannt hat, daß es nicht besät werden
kann noch etwas wächst noch Kraut darin
aufgeht, gleich wie Sodom und Gomorra,
Adama und Zeboim umgekehrt  sind,  die
der  HERR  in  seinem  Zorn  und  Grimm
umgekehrt  hat),24so  werden  alle  Völker
sagen:  Warum  hat  der  HERR  diesem
Lande also getan? Was ist das für ein so
großer und grimmiger Zorn?25So wird man
sagen:  Darum  daß  sie  den  Bund  des
HERRN, des Gottes ihrer Väter, verlassen
haben, den er mit ihnen machte, da er sie
aus  Ägyptenland  führte,2 6und  sind
hingegangen  und  haben  andern  Göttern
gedient und sie angebetet (solche Götter,
die sie nicht kennen und die er ihnen nicht
verordnet  hat),27darum  ist  des  HERRN
Zorn  ergrimmt  über  dies  Land,  daß  er
über sie hat kommen lassen alle Flüche,
d ie  in  d iesem  Buch  geschr ieben
stehen;28und der HERR hat sie aus ihrem
Lande gestoßen mit großem Zorn, Grimm
und  Ungnade  und  hat  sie  in  ein  ander
L a n d  g e w o r f e n ,  w i e  e s  s t e h t
heutigestages.29Das  Geheimnis  ist  des
HERRN, unsers Gottes; was aber offenbart
ist,  das  ist  unser  und  unserer  Kinder
ewiglich,  daß  wir  tun  sollen  alle  Worte
dieses Gesetzes.


